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ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 18ης Ιουλίου
2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας

(Υπόθεση C-503/04) (1)

(Παράβαση κράτους — Απόφαση του Δικαστηρίου διαπι-
στώνουσα παράβαση — Παράλειψη εκτελέσεως — Άρθρο
228 ΕΚ — Μέτρα που συνεπάγεται η εκτέλεση αποφάσεως

του Δικαστηρίου — Λύση συμβάσεως)

(2007/C 211/02)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: B. Schima)

Καθής: Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας (εκπρόσωποι: W.-
D. Plessing, C. Schulze-Bahr και H.-J. Prieß, δικηγόρος)

Παρεμβαίνουσες υπέρ της καθής: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρό-
σωποι: G. de Bergues και J.-C. Gracia), Βασίλειο των Κάτω Χωρών
(εκπρόσωποι: H. G. Sevenster και D. J. M. de Grave), Δημοκρατία
της Φινλανδίας (εκπρόσωπος: T. Pynnä)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Άρθρο 228 ΕΚ — Μη συμμόρφωση
προς την απόφαση του Δικαστηρίου της 10ης Απριλίου 2003 επί
των συνεκδικασθεισών υποθέσεων C-20/01 και C-28/01 — Οδηγία
92/50/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για τον
συντονισμό των διαδικασιών σύναψης δημόσιων συμβάσεων υπηρε-
σιών (EE L 209, σ. 1) — Σύναψη δημόσιων συμβάσεων από τον
δήμο του Braunschweig και την κοινότητα του Bockhorn χωρίς
προηγούμενη δημοσίευση προσκλήσεως προς υποβολή προσφορών
— Αίτημα επιβολής χρηματικής ποινής

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, μη έχοντας λάβει,
κατά την ημερομηνία λήξεως της ταχθείσας με την εκδοθείσα

από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δυνάμει του
άρθρου 228 ΕΚ αιτιολογημένη γνώμη προθεσμίας, δεν είχε
λάβει τα μέτρα που συνεπάγεται η εκτέλεση της αποφάσεως
της 10ης Απριλίου 2003, Επιτροπή κατά Γερμανίας (C 20/01
και C 28/01), σχετικά με τη σύναψη συμβάσεως για τη
διάθεση των απορριμμάτων του δήμου του Braunschweig
(Γερμανία), παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο
αυτό.

2) Καταδικάζει την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας στα
δικαστικά έξοδα.

3) Η Γαλλική Δημοκρατία, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών και η
Δημοκρατία της Φινλανδίας φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα.

(1) ΕΕ C 45 της 19.2.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 12ης Ιουλίου
2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Δημοκρατίας της Αυστρίας

(Υπόθεση C-507/04) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Διατήρηση των αγρίων
πτηνών — Οδηγία 79/409/ΕΟΚ — Μέτρα μεταφοράς της

στο εσωτερικό δίκαιο)

(2007/C 211/03)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. van Beek, B. Schima και M. Lang)

Καθής: Δημοκρατία της Αυστρίας (εκπρόσωπος: H. Dossi)
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Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Ελλιπής και εσφαλμένη μεταφορά
στο εσωτερικό δίκαιο της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ του Συμβουλίου,
της 2ας Απριλίου 1979, περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών
(EE ειδ. έκδ. 15/001, σ. 202)

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Δημοκρατία της Αυστρίας επειδή δεν μετέφερε ορθώς στην
εσωτερική έννομη τάξη:

— το άρθρο 1, παράγραφοι 1 και 2, της οδηγίας
79/409/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979,
περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών, στα ομόσπονδα
κράτη του Burgenland, της Καρινθίας, της Κάτω Αυστρίας,
της Άνω Αυστρίας και της Στυρίας,

— το άρθρο 5 της οδηγίας 79/409 στα ομόσπονδα κράτη του
Burgenland, της Καρινθίας, της Κάτω Αυστρίας, της Άνω
Αυστρίας και της Στυρίας,

— το άρθρο 6, παράγραφος 1, της οδηγίας 79/409 στο
ομόσπονδο κράτος της Άνω Αυστρίας,

— το άρθρο 7, παράγραφος 1, της οδηγίας 79/409 στα
ομόσπονδα κράτη της Καρινθίας, της Κάτω Αυστρίας και
της Άνω Αυστρίας,

— το άρθρο 7, παράγραφος 4, της οδηγίας 79/409 στα
ακόλουθα ομόσπονδα κράτη και για τα ακόλουθα είδη:

— στο ομόσπονδο κράτος της Καρινθίας, όσον αφορά τον
αγριόκουρκο, τον λυροπετεινό, τις φαλαρίδες, την
μπεκάτσα, τη φάσα και τη δεκαοχτούρα,

— στο ομόσπονδο κράτος της Κάτω Αυστρίας, όσον
αφορά τη φάσα, τον αγριόκουρκο, τον λυροπετεινό και
την μπεκάτσα,

— στην Άνω Αυστρία, όσον αφορά τον αγριόκουρκο, τον
λυροπετεινό και την μπεκάτσα,

— στο ομόσπονδο κράτος του Σάλτσμπουργκ, όσον αφορά
τον αγριόκουρκο, τον λυροπετεινό και την μπεκάτσα,

— στο ομόσπονδο κράτος της Στυρίας, όσον αφορά τον
αγριόκουρκο, τον λυροπετεινό και την μπεκάτσα,

— στο ομόσπονδο κράτος του Τυρόλου, όσον αφορά τον
αγριόκουρκο και τον λυροπετεινό,

— στο ομόσπονδο κράτος του Vorarlberg, όσον αφορά τον
λυροπετεινό,

— και στο ομόσπονδο κράτος της Βιέννης, όσον αφορά την
μπεκάτσα,

— το άρθρο 8 της οδηγίας 79/409 στο ομόσπονδο κράτος της
Κάτω Αυστρίας,

— το άρθρο 9, παράγραφοι 1 και 2, της οδηγίας 79/409 στα
ομόσπονδα κράτη του Burgenland και της Κάτω Αυστρίας,
όσον αφορά το άρθρο 20, παράγραφος 4, του νόμου του
ομόσπονδου κράτους της Κάτω Αυστρίας περί προστασίας
της φύσεως (Niederösterreichisches Naturschutzgesetz), στο
ομόσπονδο κράτος της Άνω Αυστρίας, στα ομόσπονδα
κράτη του Σάλτσμπουργκ, του Τυρόλου και της Στυρίας,

— το άρθρο 11 της οδηγία 79/409 στο ομόσπονδο κράτος
της Κάτω Αυστρίας,

παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 10 ΕΚ,
249 ΕΚ και 18 της οδηγίας 79/409.

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά.

3) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Αυστρίας στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 45 της 19.2.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της
18ης Ιουλίου 2007 (αίτηση του Consiglio di Stato, Ιταλία,
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — Ministero
dell'Industria, del Commercio e dell'Artigianato κατά

Lucchini Siderurgica SpA

(Υπόθεση C-119/05) (1)

(Κρατικές ενισχύσεις — ΕΚΑΧ — Βιομηχανία σιδήρου και
χάλυβα — Ενίσχυση κριθείσα ασυμβίβαστη με την κοινή
αγορά — Αναζήτηση — Ισχύς δεδικασμένου της

αποφάσεως εθνικού δικαστηρίου)

(2007/C 211/04)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Consiglio di Stato

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ministero dell'Industria, del Commercio e dell'Artigianato

κατά

Lucchini Siderurgica SpA

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Consiglio di
Stato — Ανάκτηση ενισχύσεως που κρίθηκε ασυμβίβαστη με την
κοινή αγορά και αντίθετη προς την απόφαση 3484/85/ΕΚΑΧ της
Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 1985, που θεσπίζει κοινοτικούς
κανόνες για τις ενισχύσεις στη βιομηχανία σιδήρου και χάλυβα
(EE L 340, σ. 1) — Υποχρέωση του κράτους να ανακτήσει την
ενίσχυση, παρά την αντίθετη απόφαση πολιτικού δικαστηρίου η
οποία έχει αποκτήσει ισχύ δεδικασμένου

Διατακτικό της αποφάσεως

Το κοινοτικό δίκαιο απαγορεύει την εφαρμογή διατάξεως του
εθνικού δικαίου σκοπούσας στη θέσπιση της αρχής του δεδικα-
σμένου, όπως το άρθρο 2909 του ιταλικού αστικού κώδικα (codice
civile), κατά το μέτρο που η εφαρμογή της εμποδίζει την ανάκτηση
κρατικής ενισχύσεως χορηγηθείσας κατά παραβίαση του κοινο-
τικού δικαίου, της οποίας το ασυμβίβαστο προς την κοινή αγορά
έχει διαπιστωθεί με απόφαση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων που κατέστη απρόσβλητη.

(1) ΕΕ C 132 της 28.5.2005.
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